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Betoye: 101. 

Bidai: 115. 

Biloxi: 1, 93, 104, 115. 

Bintukua: 77, 99. 
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Black Carib: 25. 

Blackfoot: 17, 20, 49, 56, 59, 61, 62, 63, 66, 90, 91, 
94, 96, 119, 120, 121, 122, 124, 125. 

Blancos-Valientes: 99. 

Bois Fort: 60. 

Bombé: 177. 

Bororo-Orari: 96. 

Boruca: 99. 

Botocudo: 41, 98. 

Bribri: 77, 98. 

Brunka: 77. 

Cabecar: 99. 

Cacaopera: 25. 

Cackchi: 96, 109. 

Caddoan: 1, 11, 93, 118, 115, 130. 

Caingang: 96. 

Callején de Huaylas: 83. 

Canche: 96. 

Cape Prince of Wales: 45, 96. 

Carib (= Karib): 1, 96, 97, 98, 99, 100, 124. 

Carnijé: 98. 

Carrier: 18, 20, 21. 

Cakibo: 99. 

CaSinahua: 99. 

Catawba: 1, 91, 104, 106. 

Cavinefio: 89. 

Cayuga: 1. 

Cayuse: 20. 

Cegiha: 93. 

Chachapoyas: 33. 

Chaco-Guaycurd: 89. 

Chamacoco: 96. 

Chaneabal (= Chafiabal) 96, 100. 

Chapin: 96. 

Chasta Casta (= Chasta Costa): 9, 34, 85, 88. 

Chatino: 5. 

Chawasha: 115. 

Chehalis: 8, 27. 

Chehalis (Lower): 8, 20, 38. 

Chehalis (Upper): 8, 20, 22, 38. 

Cheles: 96. 

Chemakum: 20, 38, 110. 

Cherente: 96. 

Cherokee: 1, 11, 58, 69, 93, 106, 112, 114. 

Cherokee (Central): 69. 

Cherokee (Eastern): 96, 106. < 

Cheyenne: 17, 565, 56, 58, 62, 63, 65, 66, 98, 122. 

Cheyenne (Northern): 62. 

Cheyenne (Southern): 62. 

Chiapas (= Chiapaneco): 10, 100, 102, 109. 

Chibcha (= Cibéa): 25, 77, 99, 125. 

Chichimeco: 2. 

Chicomuceltec: 48. 

Chilcotin: 18, 20. 

Chimacum: 28. 

Chimakuan: 20, 28, 29, 80, 91. 

Chimariko: 9, 29, 82, 84, 87, 90, 92. 

Chimmesyan: 20. 
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Chinanteco (= Cinanteco): 6, 100. 

Chinookan (= Chinook): 9, 20, 21, 22, 27, 29, 30, 
32, 80, 81, 86, 90, 91, 93. 

Chinook (Lower): 80, 81. 

Chinook (Upper): 9, 27, 81, 90. 

Chipewyan (= Chippewayan, 
20, 21, 34, 51, 88. 

Chiquita: 96. 

Chirip4: 96. 

Chirripé: 99. 

Chitimacha: 17, 112, 113, 114, 115. 

Chocho: 5. 

Choctaw: 58, 93, 112, 118, 114, 115. 

Chontal: 5, 82, 87, 96, 103, 109. 

Choropin: 42. 

Choroti: 42. 

Chuj (= Solomeiio): 48. 

Chumanos (= Chomanes): 89. 

Chumash: 29, 80, 82, 87, 90, 92. 

Chunupi (= Chulupi): 42. 

Cimila: 77. 

Ciribuy: 77. 

Clackstar: 22. 

Clallam: 20, 38. 


Coahuiltecan (= Coahuilteco): 1, 9, 82, 87, 92, 


125. 
Coatlanes: 5. 
Coca: 109. 
Cochim:: 82 
Cochiti: 12. 
Cocopa: 82. 
Coeur d’Aléne: 20, 27, 76. 
Cold Lake: 88. 
Columbia: 20. 
Colville: 20. 
Colville River: 45. 
Comanche: 96. 
Comecrudo: 82, 87, 92. 
Comox: 9, 20, 27, 38, 46, 85. 
Conchucos: 33. 
Contal: 99. 
Coos: 29, 32, 80, 81, 87, 91, 93. 
Cora: 64, 71, 72, 109. 
Coree: 116. 
Coronation Gulf: 465. 
Costanoan: 29, $2,'80, 90, 125. 
Cotoname: 82. 
Cowichan: 20. 
Cowlitz: 8, 20, 22, 38. 


Cree: 11, 17, 20, 55, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 


90, 119, 120, 121, 122. 
Cree (Moose): 17. ’ 
Cree (Plains): 56, 62, 96. 
Cree (Sweet Grass): 62. 
Creek: 62, 112, 114. 
Crén-Cr4n: 98. 

Crow: 20, 47, 104. 
Cueva-Coiba: 99. 
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Chippewyan): 


Cuicateco: 5. 

Cuixtla: 5. 

Cukchansi: 40. 

Culino-Pano: 99 

Cuna: 96, 99. 

Cunibo: 99. 

Cuzco: 33. 

C?ol-Mopan: 99. 

Caahui: 78. 

Cadi: 77. 

Catike: 77. 

Cama: 77. 

Cituy: 77. 

Ciguar4: 77. 

Cob: 77. 

Ciripé: 77. 

Dakota: 1, 17, 19, 47, 53, 58, 90, 91, 93, 104, 124. 

Delaware: 55, 56, 58, 60, 62, 64, 122. 

Desi&na: 79. 

Dieguefio: 82. 

Dogrib: 21. 

Duri: 77. 

Doxkapura: 79. 

Eskagiiey: 77. 

Eskimo: 11, 17, 44, 45, 57, 85, 91, 98, 96, 116, 128, 
124, 125. 

Eskimo (Alaskan): 116. 

Eskimo (Central): 93, 96. 

Eskimo (Old): 116. 

Eskuke: 177. 

Esnujaque: 77. 

Esfelen: 29, 82, 87, 92 

Estankes: 77. 

Estiguate (= Estiguati): 77. 

Estrella: 99. 

Flathead: 20, 23. 

Fort George: 17, 56. 

Fort William: 60. 

Fox: 6, 9, 11, 17, 55, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 64, 65, 
91, 93, 94, 96, 119, 121, 122. 

Férnid: 98. 

Galibi: 99. 

Garif: 25. 

Gashown: 40. 

Genaken: 96. 

Gés: $8. 

Ges-Tapuya: 41, 98. 

Grand Lake Victoria: 96. 

Greenlandic: 45, 96, 116, 124. 

Gri (= Grigra): 115. 

Gros Ventres: 20, 119, 122. 

Guake (= Guaki): 77. 

Guamaka: 77. 

Guarake: 77. 

Guarani: 96. 

Guaruni (= Guaruri): 77. 

Guatuso: 77. 

Guaykuru (= Guaikuru): 26, 42. 
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Gull Lake: 60. Kahuapana (= Cahuapana): 78. 
Gunandé: 21. Kaingang: 41. 
Haida: 9, 20, 29, 34, 37, 44, 58, 80, 82, 85, 88, 90,91, Kalapuya (= Kalapooia): 20, 29, 30, 80. 
92, 98, 96, 123, 124. Kalispel (= Kalispelim, Kalispelm): 20, 27, 38. 
Hare: 21, 88. Kanagué: 77. 
Hat Creek: 82. Kanicana: 26. 
Hauss (= Hiésch): 43. Kansa (= Kansas): 1, 58. 
Havasupai: 107. Kapart: 77. 
Hidatsa: 1, 47, 91, 104. Karankawa: 82, 113, 115. 
Hitchiti: 112, 114. Kariri: 98. 
Hoh: 28. Karok (= Karuk): 4, 29, 39, 82, 87. 
Hokan: 1, 9, 29, 32, 76, 80, 82, 84, 87, 92, 123, 125. Kasés: 77. 
Hopi: 117, 131 Kaska: 21. 
Houma: 1165. Kathlamet: 81, 93. 
Huachipairi: 99. Kato: 21, 34, 35, 88. 
Huallaga: 78. Kayapé: 98. 
Huamachuco: 33. Kayuvava: 26. 
Huanuco: 33. Kabé: 25. 
Huastec (= Huaxteéc): 2, 48, 112. Kechuan: 33. 
Huave: 74. Keresan (= Keres): 1, 6, 12, 96, 131. 
Huaxteco: 100. Kichua: 96. 
Huichol: 54. Kickapoo: 17, 55, 56, 58, 60, 62, ‘4. 
Humtolip: 8. Kikoke (= Kikoki): 77. 
Hupa: 9, 15, 18, 21, 34, 35, 52, 85, 88, 93, 96. Kiliwi: 82. 
Huracan-Tezcatlipéca: 96. Kinar6: 77. 
Huron: 1. Kindora: 77. 
H?taim: 82. Kiné: 77. 
Iguino: 77. Kiowa: 93, 96, 117, 118. 
Tilinois: 58. Kiriri: 98. 
Inca: 96. Kirordé: 77. 
Innuit (= Inuit): 93, 96, 116. Kitunahan: 20. 
Insnumbi (= Insumubi): 77. Klamath: 11, 46, 91, 93, 103. 
Towa: 58, 104. Klawock: 127, 128. 
Ipuruna: 99. Klickitat: 20. 
Iquito: 99. Koasati: 112. \ 
Iroquoian (= Iroquois): 1, 57, 58, 69, 85, 90, 98, _ Konomihu: 3. 
96, 106, 115. Koroa: 115. 
Isleta: 117. Kéggaba: 77. 
Itene: 26. Kuika (= Cuica): 77. 
Itonama: 26. Kukra: 265. 
Ixil: 48. Kuna: 77. 
Ixtlan: 6. Kusan: 20, 29, 30, 80. 
Jacalteco: 48, 96. Kutchdn: 82. 
Jaji: 77. Kutchin: 9. 
Jakén (= Jaj6é, Jajén): 77. Kutenai (= Kootenay): 7, 9, 11, 20, 23, 93, 125. 
Jalisco: 10. Kwakiutl: 9, 11, 13, 14, 16, 20, 27, 30, 44, 46, 81, 
Jamuén: 77. 83, 85, 86, 90, 93, 94, 96, 108, 110, 111. 
Jemez: 131. Kwalhiokwa (= Kwulxiokwa): 22. 
Jesus Maria: 71. Kak ?¢iq?el (= Cakchiquel): 48, 97. 
Jicarilla: 21, 34. "{?icé (= Qu?iche): 48, 97, 100. 
Jicaques (= Xicaques, Hicaques): 24. Lachigirri: 5. 
Jicarilla: 21, 34. Lagueche: 5. 
Jicaques (= Xicaques, Hicaques): 24. Laguna: 12, 131. 
Jivaro: 78. Lagunillas: 77. 
Junin: 33. Lake: 20. 
Jurubaxf: 79. Las Cino: 77. 
Kabekar-Estrella: 77. La Vega: 77. 


K&gaba: 96, 125. Lax?uyi?p: 21. 
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Leco: 89. Missour?: 58. 

Leech Lake: 60. Mixe: 5, 32, 96, 109. 

Lenca: 24, 99. Mixteco: 5, 70, 103. 

Lillooet: 20, 38. Mixtepec: 5. 

Lipan: 82. Miwok: 29, 32, 80, 81, 85, 90, 96, 125. 
Lkufigen: 20, 38. Miyoy: 77. 

Lower Fraser: 20, 38. Miyuse: 77. 

Loxichas: 5. Mobima: 26, 89. 

Lummi: 20. Mochica: 33. 

Lutuamian: 29. Mohave: 82. 

Mackenzie River Delta: 46. Mohawk: 1, 85. 

Mahican: 58, 62. Mohican (= Mohegan): 30. 
Maidu: 29, 30, 32, 80, 90, 91, 98, 125. Moka: TT. 

Makah: 28, 86. Mokao: 77. 

Makash: 96. Mokoti: 77. 

Maka: 79. Mokoino (= Mokino): 77. 
Maku-Nadépa: 79. Mokombé (= Mokobo): TT. 
Maké-Nadébé: 79. Mokoto: 77. 

Makuchi: 17. Mokoyupu: 77. 

Makulare: 77. Mokunée (= Mukunce, Mukunete): 77. 
Malecite (= Maliseet): 56, 78, 105. Molala (=Molale) : 20, 30, 103. 
Mame: 100. Mombun: 77. 

Mandan: 1, 47, 104. Mongoyés: 96, 98. 

Mapen: 77. Montagnais: 51, 56, 58, 59, 61, 62, 64, 88, 105, 122. 
Maricopa: 82. Montagnard: 88. 

Marip&: 77. Monterey: 80. 

Maropa: 26. Montun: 77. 

Mascoutens: 96. Moquelumnan: 80. 

Masset: 85. Moseteno: 89. 

Matagalpa: 25. Mosnacé: 77. 

Mataguayo: 42. Mosquito (= Miskito): 24, 25. 
Matako: 42. Motocintleca: 48. 


Mattole: 21, 52. 

Maya: 48, 95, 97, 100, 102, 109, 112. 

Maya (‘Highland’’): 48. 

Maya (“‘Lowland’’): 48. 

Maya-K ?icé: 96, 97, 98, 100, 102. 

Mazahua: 108. 

Mazateco: 5, 109. 

Mé4nekenkn: 43. 

Mam (= Mam): 25, 48. 

Mbyé: 96. 

Menowmini (= Menominee): 6, 17, 55, 56, 58, 59, 
60, 61, 62, 63, 93, 96, 120, 122. 

Mexicano Del Valle: 10. 

Miahuateco: 5. 

Miami: 56, 58, 62. 

Micmac: 56, 58, 62, 106, 122. 

Miguelefio: 84, 92. 

Miguri: 77. 

Mijur-: 77. 

Mikimboy: 177. 

Mirrip4: 77. 

Mirripuy (= Marip&): 77 

Misanté: 77. 

Misikea: 77. 

Missanga: 58. 

Missisanga: 68. 


Move: 99. 

Movima: 26. 

Mojo (= Moxo): 89. 

Mukdé: 77. 

Mukaikuy: 77. 

Mukaketé: 77. 

Mukaria: TT. 

Mukne: 32. 7 

Muku (Mukuarsés, Mukubace, Mukucéaci, Mukua 
= Makuci = Mokociz, Mukuhéun, Mukui- 
namo, Mukujén, Mukumbé, Mukumbaji, 
Mukumpi, Mukumpé, Mukundé, Mukufioke 
= Mukufio, Mukunut4ne, Mukupati, Muku- 
pine = Mokoion, Mukurand4, Mukurub4é = 
Mokurugu4, Mukurufuén, Mukurujén, Muku- 
rumagua, Mukusé, Mukusiri, Mukusnandé4, 
Mukusé, Mukusumpé, Mukutiri, Mukuta = 
Mukuti, Mukutwy, Mukdéun): 77. 

Munsee: 60. 

Muoi: 99. 

Muskogean (= Muskhogean): 1, 11, 29, 32, 53, 
57, 90, 91, 93, 112, 114, 115. 

Mutsun: 32, 80, 90. 


Na-dene: 9, 29, 34, 80, 8&2, 85, 88, 123. 
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Naddob: 79. 

Nahua (= Nahoa): 64, 109. 

Nahuatl: 5, 9, 10, 29, 109. 

Nanaimo: 20, 38. 

Na®waéinahina®: 62. 

Na®wuiena®: 62. 

Naragansett: 56, 60. 

Naskapi: 17, 56, 105. 

Nass River: 21, 46, 85. 

Natchez: 29, 112, 113, 114, 115. 

Natick: 17, 55, 56, 58, 60, 62, 98, 122. 

Navaho (= Navajo): 9, 15, 18, 21, 34, 40, 51, 62, 
82, 85, 88, 96, 118. 

Naxkyina: 21. 

Nayeri: 71. 

Nehelim: 20. 

Nez Percé: 20, 103. 

Nétca’ut?in: 18. 

Nheengatu: 96. 

Nicola Valley: 18. 

Nisq4?: 21. 

Nisqualli (= Niskwalli): 20, 93. 

Nitinat: 86, 110, 111. 

Nitinat-Makah: 81. 

Nootka. 9, 11, 20, 27, 28, 81, 83, 85, 86, 90, 94, 108, 
110, 111, 124. 

Nootsak: 20, 38. 

Nortefio: 99. 

Nottoway: 1. 

Otukay4na: 98. 

Ofo: 1, 98, 104. 

Ojibwa (= Ojibway): 17, 46, 55, 56, 68, 59, 60, 61, 
62, 64, 85, 91, 96, 119, 120, 121, 122, 124, 129. 

Okanagon: 20, 38. 

Okelousa: 115. 

Okwanuchu: 3. 

Omaha: 58, 93, 104. 

Ona: 43. . 

Oneida: 1, 58. 

Onondaga: 1. 

Opelousa: 115. 

Orari: 96. 


Ottawa: 17. 

Owhillapsh (= Owilapsh): 22. 
Ozolotepec: 5. 

Pacaguara: 26, 99. 

Paez: 77, 96. 

Pai: 96. 

Paiute: 9, 11, 60, 66, 85, 93. 
Paiute (Kaibab): 66. 

Paiute (Southern): 9, 17, 29, 66, 90, 91. 
Panamaka: 265. 

Pano: 96, 99, 101. 
Papiamento: 96. 

Papurf: 79. 
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Pascagoula: 116. 

Passamaquoddy: 66, 58, 78, 106, 122. 

Pawnee: 130. 

Pawnee (South Band): 1380. 

Paya: 24, 26, 96. 

Pend d’Oreilles: 20. 

Pencbscot: 17, 66, 58, 62, 64, 105, 122. 

Penonomeifio: 99. 

Pentlatch: 20, 38. 

Penutian: 9, 29, 32, 

Peoria: 56, 58, 60, 

Pequot: 58, 60. 

Peskwaus: 20. 

Picuris: 96, 117. 

Piegan: 17. 

Pilaga: 42. 

Piman: 29, 64, 71, 93. 

Piro-Contaquiro: 99. 

Pit River: 82. 

Pochutla: 10. 

Pomo: 29, 32, 80, 82, 87, 90, 91, 92, 96. 

Pomo (Central): 82. 

Pomo (Eastern): 82. 

Pomo (Northeastern): 82. 

Pomo (Northern): 82. 

Pomo (Southeastern): 82. 

Pomo (Southern): 82. 

Pomo (Southwestern): 82. 

Ponca (= Ponka): 1, 47, 58, 91, 93. 

Ponono: 99. 

Popoluca: 96. 

Potawatomi: 17, 56, 68, 60, 64, $6, 122. 

Powhatan: 17. 

Pueblo: 87, 131. 

Puelche: 96. 

Puindve: 79. 

Pukina: 96. 

Puyallup: 27. 

Quapaw: 58. 

Quelenes: 100. 

Quileyute (= Quileute, Quilleyute): 11, 20, 27, 
28, 108, 110, 124. 

Quinault: 8, 20, 28, 38. 

Rama: 26, 99. 

Rupert’s House: 17, 56, 62. 

Sac: 17. 

Sahaptin: 20, 29, 103. 

Sahaptin (North): 108. 

Salinan: 9, 29, 82, 84, 87, 90, 92. 

Salish (= Salishan): 9, 11, 18, 20, 22, 23, 27, 28, 
29, 31, 38, 57, 80, 81, 93, 94, 96. 

Salish (Coast): 8. 

Salish (Plains): 20. 

San Carlos: 21. 

Sandia: 117. 

San Francisco: 71, 80. 

San Francisco Maratino: 82. 

San Francisco Solano: 82. 


66, 80, 87, 128, 125. 
62, 64, 122. 
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San José: 99. Tahtlan (= Tatlan): 21. 
San Juan: 117. Takelma: 9, 17, 29, 30, 32, 80, 81, 85, 87, 90, 91, 93, 
San Juan Bautista: 80. 110. 
Sans Poil: 20. Tanoan (= Tano): 12, 117, 118, 125. 
Santa Catalina: 82. Tanoan-Kiowan: 66. 
Santa Clara: 80. Taos: 118. 
Santa Cruz: 80. Tapachulteco (= Tapaculteco): 96, 99. 
‘Santa Lucia Miahuatlan: 6. Tapano: 77. 
Santee: 1, 19, 93, 124. Tapiete: 42. 
Santiam: 20. Taptya: 98. 
Sarsi (= Sarcee): 9, 20, 52. Tarahumara (= Tarahumare): 54, 109. 
Satsop: 20, 22. Tarascan: 109. 
Satsep: 8, 38. Tatuy: 77. 
Sauk: 66, 58, 60, 62, 96. Tawira: 26. 
Sa’kaqoan: 21. Tciwere: 1. 
Schilkenam: 43. Teutsai’a: 22. 
Sekani: 20. Teacuaeizizti: 71. 
Sematuse: 20. Tehuano: 5. 
Seneca: 1. Tének: 100. 
Seri (= Serian): 82, 87, 92, 93. Ten?a: 84. 
Seshelt: 20, 38. Teotitlan: 5. 
Shahaptian: 20. Tepecano: 54. 
Shasta-Achomawi: 82. Tepehuane: 54. 
Shastan: 3, 29, 30, 82, 87, 92. Tepoztecatl: 96. 
Shastan (New River): 8. Tequistlatecan: 82. 
Shawnee: 56, 58, 60, 62, 64, 122. Térraba: 77, 99. 
Shinnecock: 17. Téte de Boule: 62. 
Shoshoni (= Shoshone): 20, 96. Teton: 1, 19, 47, 93, 124. 
Shoshoni (Wind River): 66. Teton (Northern): 19. 
Shoshonean (= Shoshonian): 9, 11, 17, 20, 29, Tewa: 117, 125, 181. 

66, 82, 87, 90, 91, 94. Thompson River: 20, 27, 30, 38, 85. 
Shuswap: 20, 38, 85. Tibikuay: 77. 
Sia: 12. Tigua: 131. 
Siletz: 20, 27, 30, 31. Tiguifié: 77. 
Siouan: 1, 11, 20, 47, 57, 58, 63, 87, 90, 91, 92, 938, Tillamook: 20, 27, 30, 38. 

96, 104, 113, 115, 125. Timote: 77, 96. 
Siouan (Proto-): 104. Timucuan (= Timucua): 1, 114, 115. 
Sipibo (= Sipibo): 99, 101. Tinneh: 20, 21. 
Siuslaw (= Siuslawan): 20, 29, 30, 80, 93. Tiou: 115. 
Sipa’ia: 96. Tirandé: 77. 
Siwila: 78. Tiranjé: 77. 
Skagit: 20. Tiribi: 77, 99. 
Skidegate (= Skittagetan): 20, $7, 85, 93. Tiwa: 117, 118. 
Snohomish: 20, 38. Tiwa (Proto-): 118. 
Sonoran: 29, 82. Tlacolula: 5. 
Spokane: 20. Tlappanecan: 75. 
Squamish: 20, 38. Tlappaneca-Yopi: 75. 
Stikeen: 127. Tlatskanai (= Klatskanai): 22. 
Subtiaba: 9, 75. Tlingit: 21, 29, 34, 44, 62, 57, 67, 80, 82, 85, 88, 90, 
Suhin: 42. 91, 92, 93, 96, 123, 127, 128. 
Sumo: 99. Tol (= Tor): 24. 
Sumu: 24, 265. Tolowa: 34. 
Sutaio: 62. Tomoni: 77. 
Suwa’l: 22. Tonkawa: 36, 82, 87, 92, 113. 
Tabay: 77. Tonto: 82. 
Tacana: 89. Torondoy: 77. 
Tafallés: 77. Tosté: 77. 


Tagish: 21. Totonaco: 95, 109. 
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Trikagua: 77. 

Trujillo: 77. 

Trumai: 99. 

Tsimshian (= T?im si-an?): 20, 21, 38, 66, 80, 81, 
85, 90, 91, 93, 96, 124. 

Tsishaath: 108. 

Tsets?aut: 21. 

Ts?ots?il (= Zotzil): 96, 100, 102. 

Ts?u-tohil: 97. 

Tukani: 77. 

Tukano: 79, 101. 

Tulkepaya: 82. 

Tunebo: 77, 96. 

Tunica: 1, 17, 87, 112, 113, 114, 115. 

Tupi: 96, 98. 

Tuscarora: 1, 58, 115. 

Tutelo: 1, 9, 91, 104. 

Tuyoneiri: 26. 

Tuyunerri: 99. 

Twahka: 265. 

Twana: 20, 38. 

Tzeltal: 96. 

Tzendal (= Tsental): 48, 100. 

Tzotzlem: 100. 

T?sica:?ath: 86. 

Uitoto: 126. 

Ulwa: 265. 

Umpqua (Lower): 32, 80, 93. 

Upernawik: 116. 

Uru: 96. 

Utes (Uintah): 66. 

Uto-Aztekan: 9, 29, 66, 82, 117, 118. 

Vertientes: 33. 

Viceyta: 99. 

Vilela: 42. 

Waiilatpuan (= Wailatpuan): 20, 29. 

Wailaki: 18, 34, 35, 52. 

Wakashan: 11, 20, 28, 29, 38, 80, 81, 83, 85, 86, 93, 
94, 110, 125. 

Walapai: 82, 87. 

Wanki: 25. 

Warau: 98. 

Wasco: 9. 

Washa: 1165. 

Washo: 9, 84, 87, 90, 92, 96. 

Waswanipi: 96. 

Wawenock: 96, 1065. 

Weitchpec: 39. 


Wenatchi: 20. 

Wenusk: 17. 

Welfpakote’li: 22. 

Wikchamni: 40. 

Willopah (= Willapa): 22. 

Winnebago: 1, 17, 47, 58, 91, 93. 

Wintun (= Wintu*‘): 29, 32, 50, 80, 125. 

Wishram: 9, 80, 81, 90. 

Wiyot: 9, 29, 96, 123, 125. 

Wyandot: 1. 

Xerente: 96. 

Xébero: 78. 

Xinca-Sinca: 99. 

Xumtolepc: 20. 

Yagan (= Yaghan, Yahgan): 43, 96. 

Yahi: 82, 125. 

Yakonan: 20, 29, 30, 80, 125. 

Yalélag: 5. 

Yamana: 43, 96. 

Yamhill: 20. 

Yamorai: 78. 

Yana: 9, 29, 30, 82, 84, 85, 87, 90, 91, 92, 94, 109, 
125. 

Yana (Central): 82. 

Yana (Southern): 82. 

Yaquina: 20, 30. 

Yarikagua: 77. 

Yaudanchi: 68, 80. 

Yawelmani: 40, 68. 

Yazoo: 115. 

Yocotdn: 96. 

Yofuaha: 42. 

Yogoyana: 6. 

Yokuts: 29, 32, 40, 68, 80, 81, 109, 125, 129. 

Yonkalla: 20. 

Yuchi: 1. 

Yuki: 1, 90. 

Yukon (= Yukon Delta): 34, 45. 

Yuma: 82, 116. 

Yuman: 29, 82, 87, 92, 93, 96, 103, 107, 116. 

Yuman (Arizona, California, Delta, River): 108. 

Yurok: 9, 29, 96, 125. 

Yurucaré: 89. 

Za noteco (= Tsapoteco, Zapatec, Zapotec, Zapo- 
tekan): 5, 10, 74, 103, 109. 

Zoque: 32, 100. 

Zuni: 131. 
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